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Frequency Band: 5,8 GHz   75 MHz; 
RF Power: Фe<1,2mW

(PL) OPAKOWANIE JEST INTEGRALNĄ CZĘŚCIĄ TEJ INSTRUKCJI. (CZ) Obal je nedílnou součástí instrukce. (SK) Balenie je neoddeliteľnou súčasťou návodu. (HU) A csomagolás az utasítás szerves része. (GB) The packaging is the integral part of the instruction. (DE) Die 
Verpackung ist ein wesentlicher Bestandteil der Anleitung. (RU) Упаковка является неотъемлемой частью инструкции. (RO) Ambalajul este parte integrantă a instrucțiunii. (BG) Опаковката е неразделна част от инструкцията. (UA) Упаковка є невід’ємною частиною 
інструкції. (LT) Pakuotė yra neatsiejama instrukcijos dalis. (LV) Lepakojums ir instrukcijas neatņemama sastāvdaļa. (EE) Pakend on juhendi lahutamatu osa. (FR) L’emballage fait partie intégrante de l’instruction. (ES) El embalaje es la parte integral de la instrucción. (PT) A embalagem 
é parte integrante das instruções. (IT) L’imballaggio è parte integrante delle istruzioni. (DK) Emballagen er den integrerede del af instruktionen. (NL) De verpakking maakt integraal deel uit van de instructie. (SE) Förpackningen är den integrerade delen av instruktionen. (FI) Pakkaus 
on olennainen osa ohjeita. (NO) Emballasjen er den integrerte delen av instruksjonen. (GR) Η συσκευασία είναι το αναπόσπαστο μέρος της εντολής. (MK) Пакувањето е составен дел од упатството. (SI) Embalaža je sestavni del navodila. (RS) Embalaža je sestavni del navodila
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(PL) B1 - Elementy wyrobu nagrzewają się do wysokiej 
temperatury. B2 - Nie zakrywać wyrobu. Zapewnić swo-
bodny dostęp powietrza. B3 - W przypadku uszkodzenia 
izolacji przewodu lub obudowy, wyrób nie nadaje się do 
dalszej eksploatacji. B4 - Konserwację wykonywać przy 
odłączonym zasilaniu po wystygnięciu wyrobu. B5 - 
Czyścić wyłącznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie 
używać chemicznych środków czyszczących. B6 - Wymi-
ana źródła światła / zasilacza / baterii. B7 - Czyszczenie i 
konserwacja. B8 - Możliwość powstania ostrych krawędzi 
przy uszkodzeniu mechanicznym. (CZ) B1 - Části výrobku 
se zahřívají do vysoké teploty. B2 - Nezakrývat výrobek. Za-
jistit volný přísun vzduchu. B3 - V případě poškození izol-
ace vedení nebo krytu se výrobek nehodí k dalšímu použití. 

B4 - Údržbu provádět jen pokud je výrobek odpojen od 
zdroje napětí a až vystydne. B5 - Čistit výhradně jemnými a 
suchými tkaninami. Nepoužívat chemické čistící prostřed-
ky. B6 - Výměna světelného zdroje / zdroje napájení / bate-
rie B7 - Čištění a údržba B8 - Možnost vzniku ostrých hran v 
případě mechanického poškození. (SK) B1 - Prvky výrobku 
sa zahrievajú do vysokej teploty. B2 - Výrobok nezakrýv-
ajte. Zabezpečte voľný prísun vzduchu. B3 - V prípade 
poškodenia izolácie vedenia alebo krytu výrobok nie je 
vhodný na ďlašie používanie. B4 - Údržbu vykonávajte pri 
odpojenom napájaní po vychladnutí výrobku. B5 - Čistite 
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouživajte chemické čis-
tiace prostriedky. B6 - Výmena zdroja svetla / napájacieho 
zdroja / batérie B7 - Čistenie a údržba B8 - Možnosť vzniku 
ostrých hrán v prípade mechanického poškodenia. (HU) B1 
- A termék elemei magas hőmérsékletre felhevülnek. B2 - A 
terméket lefedni tilos. Biztosítsa a levegő szabad eljutását 
a termékhez. B3 - A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat 
meghibásodása esetén a termék további használatra nem 
alkalmas. B4 - Karbantartást a lekapcsolt feszültségnél, a 
termék lehűlése után kell végezni. B5 - Tisztítás kizárólag 
finom és száraz textilruhákkal végezhető. Tilos a vegyi 
tisztítószerek használata. B6 - A fényforrás / tápegység 
/ elem cseréje B7 - Tisztítás és karbantartás B8 - Éles 
peremek kialakulása mechanikai sérülések esetén (GB) 
B1 - Elements of the product become heated to a high 
temperature. B2 - Do not cover the product.Ensure free 

air access. B3 - If the cord isolation or casing is damaged, 
the product cannot be used. B4 - Any maintenance work 
must be performed when the power supply is cut off and 
the product has cooled down. B5 - Clean only with soft 
and dry cloths. Do not use chemical detergents. B6 - Re-
placement of the light source / power supply / battery. B7 
- Cleaning and maintenance B8 - Possibility of sharp edges 
forming in case of mechanical damage. (DE) B1 - Teile des 
Produkts erwärmen sich stark. B2 - Das Produkt nicht be-
decken. Für ungehinderte Luftzufuhr sorgen. B3 - Im Falle 
der Beschädigung der Isolierung der Leitung oder des Ge-
häuses ist das Produkt nicht für eine weitere Verwendung 
geeignet. B4 - Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung 
und nach Erkalten des Produkts durchführen. B5 - Nur mit 
weichen und trockenen Stoffen säubern. Keine chemis-
chen Reinigungsmittel verwenden. B6 - Austausch der 
Lichtquelle / Stromversorgung / Batterie B7 - Reinigung 
und Instandhaltung B8 - Bei mechanischer Beschädigung 
kann es zur Bildung scharfer Kanten kommen. (RO) B1 - 
Componentele produsului lsa incalzesc la temperaturile 
ridicate. B2 - A nu se acoperă produsul. Asigură accesul lib-
er de aer. B3 - În caz de deteriorare a izolaprin cablului sau 
carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterio-
ară. B4 - Intreţinerea poate sa fie efectuate după deconec-
tarea de la putere după ce produsul s-a răcit. B5 - Curată 
numai cu ţesături delicate şi uscate. Nu folosiţi detergenţi 
chimice. B6 - Înlocuirea sursei de lumină / alimentare 

/ baterie B7 - Curatenie si mentenanta B8 - Posibilitatea 
formării muchiilor ascuțite în caz de deteriorare mecanică. 
(BG) B1 - Елементи на продукта нагрейват се до висока 
температура. B2 - Да не се закрива продукта. Да се 
осигури свободен достъп до въздуха. B3 - В случай 
на повреда на изолационен кабел или на корпуса, 
продукта не е подходящ за по-нататъшна употреба. 
B4 - Да се консервира при изключено захранване 
и цлед охлаждане на продукта. B5 - Да се почиства 
само с деликатни и сухи тъкани. Да не се използват 
химически почистващи препарати. B6 - Подмяна 
на източника на светлина / захранване / батерия 
B7 - Почистване и поддръжка B8 - Възможност за 
образуване на остри ръбове в случай на механична 
повреда. (LT) B1 - Gaminio elementai sušyla iki aukštos 
temperatūros. B2 - Neuždengti gaminio apdangalais. Už-
tikrinti laisvą oro pritekėjimą. B3 - Sugedus laido izoliacijai 
ar korpusui, gaminį negalima toliau naudoti. B4 - Kon-
servacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimą ir 
gaminiui ataušus. B5 - Valyti tik švelniais ir sausais audin-
iais. Nevartoti cheminių valymo priemonių. B6 - Šviesos 
šaltinio / maitinimo šaltinio / akumuliatoriaus pakeitimas 
B7 - Valymas ir priežiūra B8 - Aštrių briaunų susidarymo 
galimybė esant mechaniniams pažeidimams. (LV) B1 - 
Izstrādājuma elementi iesilst līdz aukstai temperatūrai. B2 
- Neapklājiet izstrādājumu. Jānodrošina brīva pieeja gais-
am. B3 - Ja vada izolācija vai korpuss ir sabojāts. izstrādā-

jums neder tālākai ekspluatācijai. B4 - Konservācija jāveic 
esot izslēgtam spriegumam, pēc tam kad izstrādājums at-
dzisis. B5 - Tīrīt tikai ar delikātiem un sausiem audumiem. 
Nelietojiet ķīmiskus tīrīšanas līdzekļus. B6 - Gaismas avota 
/ barošanas avota / akumulatora nomaiņa B7 - Tīrīšana 
un apkope B8 - Asu malu veidošanās iespēja mehānisku 
bojājumu gadījumā. (EE) B1 - Seadme elemendid kuu-
menevad ülesse kõrgeteni temperatuurideni. B2 - Ärge 
katke seadet.Tagada vaba õhu juurdepääsu. B3 - Seadme 
juhtme või korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei 
ole enam kõlblik edasi kasutamiseks. B4 - Konserveerim-
ise töösid sooritada välja lülitatud voolu juures, peale toote 
maha jahtumist. B5 - Puhastada ainult õrnadega ja kuiva 
lapiga. Ärge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. B6 - 
Valgusallika / toiteallika / aku vahetus B7 - Puhastamine ja 
hooldus B8 - Teravate servade tekkimise võimalus. (FR) B1 
- Eléments du produit se chauffent jusqu’à la température 
élévée. B2 - Ne pas couvrir le produit. Assurer l’accès libre 
de l’air. B3 - En cas d’endommagement d’isolement du câ-
ble ou du boîtier le produit devient impropre à l’exploitation 
ultérieure. B4 - Faire l’entretien avec l’alimentation coupée 
une fois le produit refroidi. B5 - Nettoyer uniquement avec 
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les 
produits nettoyants chimiques. B6 - Remplacement de la 
source lumineuse / alimentation / batterie. B7 - Nettoyage 
et entretien B8 - Possibilité de formation d’arêtes vives en 
cas de dommages mécaniques.
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PL: UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE Ideus Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.struhm.com/ce CZ: ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto Ideus Sp. z o.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Plné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: www.struhm.com/ce SK: ZJEDNODUŏENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE Ideus Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.struhm.com/ce HU: EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT Ideus Sp. z o.o. igazolja, hogy a típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő 
internetes címen: www.struhm.com/ce GB: SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY Hereby, Ideus Sp. z o.o. declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.struhm.com/ce DE: 
VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG Hiermit erklärt IDEUS Sp. z o.o., dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.struhm.com/ce RU: УПРОЩЕННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ 

ЕС Настоящим компания Ideus Sp. z о.о. заявляет, что радиооборудование типа соответствует Директиве 2014/53/ЕU. Полный текст декларации о соответствии ЕС доступен по следующему адресу в Интернете: www.struhm.com/ce RO: DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ Prin prezenta, Ideus Sp. z o.o., declară 
că tipul de echipamente radio este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: www.struhm.com/ce BG: ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИ  ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С настоящото Ideus Sp. z o.o. декларира, че този тип радиосъоръжение е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: www.struhm.com/ce UA: ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИ  ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ Цим Ideus Sp. z o.o. заявляє, що радіообладнання типу відповідає Директиві 2014/53/EU. Повний текст декларації про 
відповідність ЄС доступний за такою адресою в Інтернеті: www.struhm.com/ce LT: SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA Aš, Ideus Sp. z o.o., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: www.struhm.com/ce LV: VIENKĀRŠOTA ES 
ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA Ar šo Ideus Sp. z o.o. deklarē, ka radioiekārta atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: www.struhm.com/ce EE: LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON Käesolevaga deklareerib Ideus Sp. z o.o., et käesolev raadioseadme tüüp vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: www.struhm.com/ce FR: DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE Le soussigné, Ideus Sp. z o.o., déclare que l'équipement radioélectrique du type est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l'adresse internet suivante: www.struhm.com/ce ES: DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA Por la presente, Ideus Sp. z o.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente: www.struhm.com/ce PT: DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE SIMPLIFICADA Pelo presente, a Ideus Sp. z o.o. declara que o tipo de equipamento de rádio está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 
www.struhm.com/ce IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA Il fabbricante, Ideus Sp. z o.o., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.struhm.com/ce DK: FORENKLET 
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING Hermed erklærer Ideus Sp. z o.o., at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: www.struhm.com/ce NL: VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING Hierbij verklaar ik, Ideus Sp. 
z o.o., dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.struhm.com/ce SE: FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE Härmed försäkrar Ideus Sp. z o.o. att denna typ av radioutrustning 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: www.struhm.com/ce FI: YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Ideus Sp. z o.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.struhm.com/ce NO: FORENKLET EU-ERKLÆRING OM SAMSVAR Herved har Ideus Sp. z o.o. erklærer at radioutstyret type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig 
på følgende internettadresse: www.struhm.com/ce GR: ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ ∆ια του παρόντος, ο Ideus Sp. z o.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός τύπου συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕE διατίθεται στην ακόλουθη διεύθυνση ∆ιαδικτύου: 
www.struhm.com/ce MK: ПОПЕДНОСТАВНА ДЕКЛАРАЦИЈА ЗА СООДВЕТНОСТ на ЕУ Притоа, Ideus Sp. z o.o. изјавува дека радио опремата тип е во согласност со Директивата 2014/53/EU. Целосниот текст на декларацијата за усогласеност на ЕУ е достапен на следната интернет адреса: www.struhm.com/ce SI: 
POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI S tem podjetje Ideus Sp. z o.o. izjavlja, da je radijska oprema tipa v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.struhm.com/ce RS: POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Ideus Sp. z o.o. ovime izjavljuje da 
je radijska oprema tipa u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: www.struhm.com/ce 
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